
The maximum recommended weight allowance is 56 lbs (25 kg) each 
drawer. The maximum recommended weight allowance is 140 lbs  
(64kg) for file top. Lot # is located on a side panel. Please record it 
in space below for future reference. Record date of purchase 
below and save this booklet for future reference. Call for parts & 
service 1-800-949-9974.

Chaque tiroir peut supporter au maximum 56 lbs (25 kilos). Le haut 
du classeur peut supporter au maximum 140 lbs (64 kilos). Le 
numéro de lot est indiqué sous le panneau latéral. Veuillez le noter 
dans l’espace au dessous à titre de référence. Inscrives la date 
d’achat au dessous et conservez ce livret pour consultation future. 
En cas de besoin, veuillez communiquer avec le service aprés-vente 
au 1-800-949-9974.

El peso máximo recomendado es de 56 lbs (25 kg) por cajón. El 
peso máximo recomendado para la parte superior del archivo es 
de 140 lbs (64 kg). El terreno # es localizado en el entrepaño del lado. 
Regístrelo por favor en el espacio abajo para referencia futura. Anote 
abajo la fecha de compra y guarde este folleto para futuras referencias. 
Con relación a piezas y servicio llámenos al +1-800-949-9974.

Date Manufactured / 
Date de fabrication / Fecha de manufactura: _____________

Date Purchased / Date D’achat / Fecha de compra: _____________

Item 547-506; 547-533; 547-542

2-Drawer 

Lateral File Cabinet
Assembly instructions and
warranty information

Classeur Latéral

à 2 Tiroirs
Instructions pour l’assemblage 

et information sur la garantie

Archivero Lateral

de 2 Gavetas
Instrucciones para el ensamblaje 
e información sobre la garantía

Dawson Collection



 Call Us First!!
DO NOT RETURN TO STORE.

For immediate help with assembly or product information call our toll-free number: 
1-800-949-9974

Mon-Fri 8am to 5pm EST   
Our staff is ready to provide assistance. 

Damaged or missing parts ship from our facility in 1-2 business days.

ANTES DE DEVOLVERLO, ¡LLÁMENOS!
Si desea más información sobre el montaje, llámenos sin costo adicional alguno al 

siguiente teléfono de 8 de la mañana a 5 de la tarde de lunes a viernes (hora del Este 
de EE UU): +1-800-949-9974

Nuestro personal le proporcionará toda la ayuda que necesite. Las piezas dañadas o no 
adjuntadas saldrán de nuestras instalaciones en uno o dos días hábiles.

 N’hésitez pas à nous appeler!
NE RENVOYEZ PAS LE PRODUIT AU MAGASIN.

Pour obtenir de l’aide lors du montage ou des informations sur le produit, veuillez 
appeler notre numéro sans frais : 1-800-949-9974,

du lundi au vendredi, de 8 h à 17 h HNE.  
Notre personnel se fera un plaisir de vous fournir l’aide nécessaire.

Les pièces de rechange seront expédiées depuis notre unité de production
dans un délai de 1 à 2 jours ouvrables.

Thank you for purchasing this product. We trust that you will be completely satisfied with 
your product for years to come. This product is backed by a 5 year limited warranty 

and has been crafted with today’s lifestyles in mind.

Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit et espérons que vous en serez entièrement 
satisfait pendant de longues années. Ce produit est couvert par une garantie limitée de 5 ans 

et a été conçu pour répondre aux besoins d’aujourd’hui.

Le damos las gracias por adquirir este producto. Confiamos en que quede completamente 
satisfecho con sus prestaciones. Este producto tiene una garantía limitada de 5 años y ha sido 

creado atendiendo al estilo de vida de hoy día. 
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Customer Service 1-800-949-9974
Service à la clientèle : 1-800-949-9974

Nuestro teléfono de atención al cliente es +1-800-949-9974



SPECIAL NOTE: Please read the instruction sheets completely before assembly.  
Examine all packaging material before discarding carton. Remove any remaining 
staples from the carton before discarding. Remove all parts from carton and separate 
into groups as indicated on parts list. Please ensure all parts are included prior to 
assembly. Use of power tools to complete assembly is not recommended.

REMARQUE: veuillez lire toutes les directives avant de procéder au montage.  
Examinez tout le matériel d’emballage avant de jeter le carton. Retirez les agrafes de 
ce dernier avant de le jeter. Enlevez toutes les pièces du carton et répartissez-les en 
groupes tel qu’indiqué sur la liste des pièces. Assurez-vous que toutes les pièces ont 
été incluses avant de commencer le montage. L’utilisation d’outils électriques n’est pas 
recommandée pour le montage.

NOTA: Lea atentamente toda la hoja de instrucciones antes de comenzar el montaje. 
Antes de deshacerse del embalaje compruebe que no ha olvidado nada en su interior. 
Quite cualquier grapa u accesorio fijado al cartón antes de tirarlo. Una vez apartadas 
las piezas, sepárelas en grupos como se indica en la lista. Cerciórese de que tiene 
todas las piezas antes de comenzar el ensamblaje. No se recomienda uti l izar 
herramientas muy potentes para ensamblar este mueble.
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Customer Service 1-800-949-9974
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SIZE COMPARISON CHART/TABLEAU DE COMPARAISON DE TAILLES
TABLA DE COMPARACIÓN DE TAMAÑOS

L2
3/4" Screw
Vis de 19mm
Tornillo de 19mm

L1

L3

L4

1/2" Screw
Vis de 12.7mm
Tornillo de 12.7mm

1/2" Bolt
Boulon de 12.7mm
Perno de 12.7mm
1/2" Screw
Vis de 12.7mm
Tornillo de 12.7mm

L5
1/2" Screw
Vis de 12.7mm
Tornillo de 12.7mm

L6

L7

1-1/4" Screw
Vis de 32mm
Tornillo de 32mm

1" Screw
Vis de 25mm
Tornillo de 25mm

1/2" Screw
Vis de 12.7mm
Tornillo de 12.7mm

L8

L9

5/8" Screw
Vis de 16mm
Tornillo de 16mm

L10
1 3/16" Screw
Vis de 30mm
Tornillo de 30mm
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PARTS LIST LISTE DES PIÈCES LISTA DE PIEZAS

A 1

B 1

1

1

1D

F

1

F1

Name / Nom
Nombre

Qty./Qté.
Cantidad.

Part / Pièce 
Pieza

E

1

C

2H

1/2" Screw
Vis de 12.7mm
Tornillo de 12.7mm

Top Board
Planche supérieure
Tabla superior

Back Panel
Panneau arrière
Panel trasero

Front Bottom Brace
Barre inférieure avant
Abrazadera frontal 
inferior

1G

I

5

4

4

J

18

18

1

1

117

22

L1             

L2            

P

N

Dowel
Goujon
Taquete

1

55 1

8 1

8 1

1

1

1

1

2

2

O

L4            

L5            

L6            

1

Cam/Roulette 
à blocage/Leva

Name / Nom
Nombre

Qty./Qté.
Cantidad.

Part / Pièce 
Pieza

Spare
Épargner
Sobrante

M

10

Pin
Cheville
Pasador

K

Glue
Colle
Pegamento

Q
Anti-tilting mechanism
Mécanisme 
anti-inclinaisons
Mecanismo antiladeo

3/4" Screw
Vis de 19mm
Tornillo de 19mm

Corner Bracket
Équerre fixe
Ménsula en L
Foot
Pied
Terminación 
de pata

1/2" Screw
Vis de 12.7mm
Tornillo de 12.7mm
1/2" Screw
Vis de 12.7mm
Tornillo de 12.7mm
1-1/4" Screw
Vis de 32mm
Tornillo de 32mm

2 1

1

L9            

L10            

1" Screw
Vis de 25mm
Tornillo de 25mm

1DT

Rear Top Brace
Barre supérieure 
arrière
Abrazadera 
superior trasera

Left Panel
Panneau gauche
Panel izquierdo

Right Panel
Panneau droit
Panel derecho

Slide
Rail
Corredera

Front Middle Brace
Barre intermédiaire 
avant
Abrazadera frontal 
del centro

Rear Brace
Barre arrière
Abrazadera trasera

R

S

T

Safety Belt
Courroie de sécurité 
Cinturón de seguridad  
Wall Anchor
Cheville murale
Amarre a la pared

Bottom Brace
Barre inférieure
Abrazadera inferior

4

2 11 3/16" Screw
Vis de 30mm
Tornillo de 30mm

Washers 
rodelles 
arandelas

Rear Bottom Brace
Barre inférieure arrière
Abrazadera trasera 
inferior

Top
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Anti-tilting mechanism
Mécanisme 
anti-inclinaisons
Mecanismo antiladeo

Fixed File Rail
Support de 
chemises fixe
Riel fijo
Fixed File Rail
Support de 
chemises fixe
Riel fijo

4
Panel Connector
Connecteur de 
panneau
Conector de 
paneles

4
C1

2

1

1

4

C2

C3

C4

C5

2Bottom Bar
Traverse inférieure
Barra inferior

C6

File Rail
Rail
Baranda de archivo

File Rail
Rail
Baranda de archivo

File Hanger
Support de dossiers
Colgador de
carpetas de archivo 18

2

L3            

Name / Nom
Nombre

Qty./Qté.
Cantidad.

Part / Pièce 
Pieza

Spare
Épargner
Sobrante

1/2" Bolt
Boulon de 12.7mm
Perno de 12.7mm

Lock and Key
Serrure et clé
Cerradura y llave

Lock Bracket
Fixation de serrure
Soporte de seguro

2

1

1L8           
1/2" Screw
Vis de 12.7mm
Tornillo de 12.7mm

5/8" Screw
Vis de 16mm
Tornillo de 16mm

4L7           

PARTS LIST (DRAWER) LISTE DES ÉLÉMENTS (TIROIR) LISTADO DE PARTES (CAJÓN)

Name / Nom
 / Nombre

Qty./Qté.
Cantidad.

Part / Pièce 
/ Pieza

D1

A1

Drawer Side(l)
Côté du tiroir(i)
Panel lateral del 
cajón(l)

2

D3
Drawer Front
Avant du tiroir
Tabla frontal 1

1

1

Drawer Handle
Poignée de tiroir
Manija de cajónD6 4

2D5
Bottom Board
Plaque de fond
Tabla inferior

D7
Drawer Front
Avant du tiroir
Tabla frontal

D8

1

D4
Drawer Back
Arrière du tiroir
Panel trasero del 
cajón

2

D2
Drawer Side(r)
Côté du tiroir(d)
Panel lateral del 
cajón(r)

2

B1

B2



Pin
Cheville
Pasador

Panel
Panneau
Panel

Installation des roulettes à blocage et 
des chevilles:
Insérez la cheville dans le trou. Pour installer 
les roulettes à blocage correctement, 
assurez-vous que la flèche sur le dessus 
de la roulette pointe vers le trou de la 
cheville à bloquer. Verrouillez la roulette à 
blocage en tournant le dessus de la roulette 
d'un tiers de tour en sens horaire à l'aide 
d'un tournevis. Ne serrez pas trop. Veuillez 
ne pas utiliser un tournevis électrique pour 
assembler ce meuble.

Instalación de levas y pernos:
Inserte el pasador en el agujero. Para 
ajustar correctamente las levas, asegúrese 
de que la flecha en la cabeza de la leva 
apunta hacia el agujero del pasador que 
esta asegurando. Asegure la leva girando 
la cabeza un tercio en el sentido de las 
agujas del reloj. No la apriete en exceso. 
No utilice un destornillador eléctrico para 
ensamblar la unidad. 

Installation of Cams and Pins:
Insert the Pin into hole. To set Cams correctly, ensure the arrow 
on the cam head points to the hole of the Pin it is locking. Lock 
Cam by turning cam head one third clockwise with screwdriver. 
Do not overtighten. Please don’t use an Electric Screwdriver to 
assemble the unit.

Customer Service 1-800-949-9974
Service à la clientèle : 1-800-949-9974

Nuestro teléfono de atención al cliente es +1-800-949-9974

I

J

I

7

No gap - Do not overtighten.
/Aucun écart - Ne serrez pas trop.
/Ningún espacio - No la apriete en exceso.
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Pin
Cheville
Pasador

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

J
12 (Qty./Qté./cantidad)

Dowel
Goujon
Taquete

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

K
2 (Qty./Qté./cantidad)

1 Use a smooth work surface to prevent damage to the unit. Disconnect slide arms of 
4 Slides (O) by raising the lock levers as shown. Then, attach 2 outer arms of Slides  (O) to 
Right Panel (C) with 6 Screws (L4). And insert 6 Pins (J) and 1 Dowel (K) to Right Panel 
(C) as shown. Follow the same instruction to pre-assemble Left Panel (B). Also, attach 
Anti-tilting Mechanism (Q) to Left Panel (B) with 3 Screws (L4) as shown.

1 Utiliser une surface de travail lisse pour empêcher des dommages à l’unité.  
Déconnectez les bras coulissants de 4 glissières (O) en soulevant les équerres du verrou, 
tel qu'illustré. Ensuite, fixez 2 bras extérieurs des glissières (O) au panneau de droite (C) à 
l'aide de 6 vis (L4). Puis, insérez 6 chevilles (J) et 1 goujon (K) au panneau de droite (C), 
tel qu'illustré. Suivez les mêmes directives pour pré-assembler le panneau de gauche (B). 
Fixez également le mécanisme anti-inclinaisons (Q) au panneau de gauche (B) à l'aide de 
3 vis (L4), tel qu'illustré.

1 Use una superficie lisa para prevenir el daño a la unidad. Desconecte los brazos de 
4 rieles (O) levantando los selectores de seguro como se muestra. A continuación, fije 2 
brazos externos de los rieles (O) al panel derecho (C) con 6 tornillos (L4). Luego inserte 6 
pasadores (J) y 1 clavija (K) en el panel derecho (C) como se muestra. Siga el mismo 
procedimiento para ensamblar el panel izquierdo (B). Además, fije el mecanismo antiladeo 
(Q) al panel izquierdo (B) con 3 tornillos (L4) como se muestra.

Note: Use Glue (P) to insert Dowels (K) and use screwdriver
to fasten Pins (J).

Remarque: Utilisez de la colle (P) pour insérer
 les goujons (K) et utilisez un tournevis pour fixer les chevilles (J).

Nota: Use el pegamento (P) para colocar las espigas (K) 
y un destornillador para ajustar los pasadores (J).

O
Outer Arm/
/Brazo exterior

Inner Arm/
/Brazo interior



L4
L4

L4

L4

J

J

J

J

J J

K

B

O

L4

Q O

L4

L4

9

P

L4

L4

L4

L4

L4

J

J

J

J

JJ

K

C

OL4

O

1/2" Screw
Vis de 12.7mm

Tornillo de 12.7mm

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

L4
15 (Qty./Qté./cantidad)

L4



2 Pre-assemble 2 Rear Braces (H), Rear Bottom Brace (F1), Front Middle Brace 
(G) with 2 Dowels (K) respectively. Pre-assemble Rear Top Brace (DT) and Bottom 
Brace (D) with 3 Dowels (K) and 4 Dowels (K) respectively. Attach 5 Corner Brackets 
(M) into Front Bottom Brace (F) with 5 Screws (L1) as shown.

2 Pré-assemblez 2 barres arrières (H), la barre inférieure arrière (F1) et la barre 
intermédiaire avant (G) respectivement à l'aide de 2 goujons (K). Pré-assemblez la 
barre supérieure arrière (DT) et la barre inférieure (D) respectivement à l'aide de 3 et 4 
goujons (K). Fixez 5 fixations d'angle (M) dans la barre inférieure avant (F) à l'aide de 5 
vis (L1), tel qu'illustré.
2 Ensamble 2 abrazaderas traseras (H), la abrazadera inferior trasera (F1) y la 
abrazadera frontal central (G) con 2 clavijas (K) respectivamente. Ensamble la 
abrazadera superior trasera (DT) y la abrazadera inferior (D) con 3 clavijas (K) y 4 
clavijas (K) respectivamente. Fije 5 ménsulas (M) en la abrazadera frontal inferior (F) 
con 5 tornillos (L1) como se muestra.
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Customer Service 1-800-949-9974
Service à la clientèle : 1-800-949-9974

Nuestro teléfono de atención al cliente es +1-800-949-9974

Dowel
Goujon
Taquete

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

K
15 (Qty./Qté./cantidad)

1/2" Screw
Vis de 12.7mm

Tornillo de 12.7mm

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

L1
5 (Qty./Qté./cantidad)

G

K

K

F1

K

K

H

K

K

2pcs

L1 L1

L1
L1 L1

F MM

M

MM

K

K
K

DT

D
K

K

K
K
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3 Attach Bottom Brace (D), Front Middle Brace (G), 2 Rear Braces (H), Rear Top 
Brace (DT) and Rear Bottom Brace (F1) to Left Panel (B), lock with 1 Cam (I) 
respectively as shown.

3 Fixez la barre inférieure (D), la barre intermédiaire avant (G), 2 barres arrière (H), 
la barre supérieure arrière (DT) et la barre inférieure arrière (F1) au panneau de gauche 
(B), en les bloquant respectivement à l'aide de 1 vis de blocage (I), tel qu'illustré.

3 Fije la abrazadera inferior (D), la abrazadera frontal central (G), 2 abrazaderas 
traseras (H), la abrazadera superior trasera (DT) y la abrazadera inferior trasera (F1) al 
panel izquierdo (B) con 1 leva (I) respectivamente como se muestra.

Cam
Roulette 

à blocageLeva

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

6 (Qty./Qté./cantidad)

I

I
I

I

I

I

G
B

D

DT

H

F1 H

I
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4 Attach Right Panel (C) to the assembled unit and lock with 6 Cams (I) by 
screwdriver.

4 Fixez le panneau de droite (C) à l'unité assemblée et bloquez-le à l'aide de 6 vis 
de blocage (I) et d'un tournevis.

4 Fije el panel derecho (C) al conjunto ensamblado usando 6 levas (I) y un 
destornillador.

Cam
Roulette 

à blocageLeva

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

6 (Qty./Qté./cantidad)

I

I

I I

I

IG

D

DT

H

H F1

C

B

I
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5 Attach Front Bottom Brace (F) to Brace (D), Left Panel (B) and Right Panel (C) 
with 5 Screws (L1) as shown.

5 Fixez la barre inférieure avant (F) à la barre (D), au panneau de gauche (B) et au 
panneau de droite (C) à l'aide de 5 vis (L1), tel qu'illustré.

5 Fije la abrazadera frontal inferior (F) a la abrazadera (D), el panel izquierdo (B) y 
el panel derecho (C) con 5 tornillos (L1) como se muestra.

1/2" Screw
Vis de 12.7mm

Tornillo de 12.7mm

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

L1
5 (Qty./Qté./cantidad)

D

FC

B

L1
L1

L1
L1

L1
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6 Insert 6 Pins (J) and attach Lock Bracket (B2)  with 2 Screws (L8) to Top Board (A) 
by a screwdriver. Stand upright the assembled unit and attach Top Board (A) to the top of 
Left Panel (B), Rear Top Brace (D) and Right Panel (C) with 6 Cams (I). 

6 Insérez 6 chevilles (J) et fixez la fixation de serrure (B2) au panneau supérieur (A) 
à l'aide de 2 vis (L8) et d'un tournevis. Mettez l'unité assemblée debout et fixez le 
panneau supérieur (A) à la partie supérieure du panneau de gauche (B), de la barre 
supérieure arrière (D) et du panneau de droite (C) à l'aide de 6 vis de blocage (I).

6 Inserte 6 pasadores (J) y fije el soporte de seguro (B2) con 2 tornillos (L8) al 
panel superior (A) usando un destornillador. Coloque el conjunto ensamblado en 
posición vertical y fije el panel superior (A) a la parte superior del panel izquierdo (B), la 
abrazadera superior trasera (D) y el panel derecho (C) con 6 levas (I).

Pin
Cheville
Pasador

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

J
6 (Qty./Qté./cantidad)

Cam
Roulette 

à blocageLeva

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

6 (Qty./Qté./cantidad)

I
B

B2

C

DT

L8 A
A

J

J

J

J

J

J

I

II

I

I

I

1/2" Screw
Vis de 12.7mm

Tornillo de 12.7mm

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

L8
2 (Qty./Qté./cantidad)

L8

B2



B

C

L2
L2

L2

L2
L2

L2
L2

L2
L2

L2
L2

L4

L4

N
N

N

N

L2
L2

L2
L2

L2L2
L2

L2
L2
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1/2" Screw
Vis de 12.7mm

Tornillo de 12.7mm

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

L4
2 (Qty./Qté./cantidad)

3/4" Screw
Vis de 19mm

Tornillo de 19mm

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

L2
22 (Qty./Qté./cantidad)

Foot
Pied

Terminación de pata

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

N
4 (Qty./Qté./cantidad)

25mm
1”

Top

7 Identify Back Panel’s (E) orientation and attach it to the assembled unit with 22 
Screws (L2) by hammer and 2 Screws (L4) by screwdriver and hammer 4 Feet (N) to the 
Left Panel (B) and Right Panel (C) as shown after measure the distance of the feet to the 
edge. 

7 Identifiez l'orientation du panneau arrière (E) et fixez-le à l'unité assemblée à 
l'aide de 22 vis (L2) avec un marteau et de 2 vis (L4) avec un tournevis, puis fixez 4 
pieds (N) au panneau de gauche (B) et au panneau de droite (C) à l'aide d'un marteau, 
tel qu'illustré, après avoir mesuré la distance des pieds par rapport au bord.

7 Identifique la orientación del panel trasero (E) y fíjelo al conjunto ensamblado 
usando un martillo y 22 tornillos (L2), un destornillador y 2 tornillos (L4), y martille para 
ajustar las 4 patas (N) al panel izquierdo (B) y el panel derecho (C) como se muestra, 
una vez que haya medido la distancia de las patas al borde.
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Customer Service 1-800-949-9974
Service à la clientèle : 1-800-949-9974

Nuestro teléfono de atención al cliente es +1-800-949-9974

E

A

R

L10
R

9m
m

3/
8”

1 3/16" Screw
Vis de 30mm

Tornillo de 30mm

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

L10
2 (Qty./Qté./cantidad)

Washers 
rodelles 

arandelas

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

T
2 (Qty./Qté./cantidad)

T

L10

T

8 Attach two ends of Safety Belts (R) to the back top of the Back Panel (E) with 2 
Screws (L10) and 2 Washers (T).

8 Fixez une extrémité de chacune des courroies de sécurité (R) à la partie 
supérieure arrière du panneau arrière (E) à l'aide de 2 vis (L10) et de 2 rondelles (T).

8 Fije dos extremos de los cinturones de seguridad (R) al tope superior del reverso 
del panel trasero (E) con 2 tornillos (L10) y 2 arandelas (T).

Top
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1/2" Screw
Vis de 12.7mm

Tornillo de 12.7mm

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

L4
8 (Qty./Qté./cantidad)

1/2" Screw
Vis de 12.7mm

Tornillo de 12.7mm

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

L5
8 (Qty./Qté./cantidad)

1/2" Bolt
Boulon de 12.7mm
Perno de 12.7mm

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

L3
8 (Qty./Qté./cantidad)

L3
L3

L3D7

D6

D6

B1B1

5/8" Screw
Vis de 16mm

Tornillo de 16mm

L7
4 (Qty./Qté./cantidad)

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

L4

L4
L4

L5
L5

L5

L5

D3 L4

A1

A1

C4

L4

L4
L4

L5
L5

L5

L5

D7 L4

A1

A1

C5

L3

L3 L3 L3

D3

D6

D6

L3

L7 L7
L7L7

9 Attach 2 Panel Connectors (A1), Fixed File Rail (C4, C5) and 2 Drawer Handles 
(D6) to Drawer Fronts (D3, D7) with 4 Screws (L5), 4 Screws (L4) and 4 Bolts (L3) 
respectively as shown. Also, attach Lock and Key (B1) to the Drawer Front (D7) with 4 
Screws (L7) as shown.

9 Fixez 2 connecteurs de panneaux (A1), le support de chemises fixe (C4, C5) et 2 
poignées de tiroir (D6) aux panneaux avant de tiroir (D3, D7) à l'aide de 4 vis (L5), de 4 
vis (L4) et de 4 boulons (L3) respectivement, tel qu'illustré. Fixez également la serrure et 
la clé (B1) au panneau avant de tiroir (D7) à l'aide de 4 vis (L7), tel qu'illustré.

9 Fije 2 conectores de paneles (A1), el riel fijo (C4, C5) y 2 manijas (D6) a los 
frentes de los cajones (D3, D7) con 4 tornillos (L5), 4 tornillos (L4) y 4 tornillos (L3) 
respectivamente como se muestra. Además, fije la cerradura y la llave (B1) al frente del 
cajón (D7) con 4 tornillos (L7) como se muestra.



18

1/2" Screw
Vis de 12.7mm

Tornillo de 12.7mm

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

L4
18 (Qty./Qté./cantidad)

Customer Service 1-800-949-9974
Service à la clientèle : 1-800-949-9974

Nuestro teléfono de atención al cliente es +1-800-949-9974

D2

O L4
L4

L4

2pcs

O

D1
D8

L4
L4

L4 L4

L4

O

D1
D8

L4
L4

L4
L4

2-3/8˝
60mm

2-3/8˝
60mm

2-3/8˝
60mm

10 Identify the location and direction between the inner arms of Slide (O) and 
Drawer Sides (D1, D2) as shown. Attach inner arms of Slides (O) to Drawer Sides (D1, 
D2) with 3 Screws (L4) respectively with a screwdriver. Attach 2 Anti-tilting Mechanisms 
(D8) to the Drawer Sides (D1) with 3 Screws (L4) respectively as shown.

10 Identifiez l'emplacement et la direction entre les bras intérieurs de la 
glissière (O) et les côtés de tiroir (D1, D2), tel qu'illustré. Fixez les bras intérieurs des 
glissières (O) aux côtés de tiroir (D1, D2) à l'aide de 3 vis (L4) et d'un tournevis 
respectivement. Fixez 2 mécanismes anti-inclinaisons (D8) aux côtés de tiroir (D1) à 
l'aide de 3 vis (L4) respectivement, tel qu'illustré.

10 Identifique la ubicación y la dirección entre los brazos internos de los rieles 
(O) y los laterales del cajón (D1, D2) como se muestra. Fije los brazos internos de los 
rieles (O) a los laterales del cajón (D1, D2) con 3 tornillos (L4) respectivamente usando 
un destornillador. Fije 2 mecanismos antiladeo (D8) a los laterales del cajón (D1) con 3 

D8
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1/2" Screw
Vis de 12.7mm

Tornillo de 12.7mm

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

L4
8 (Qty./Qté./cantidad)

1-1/4" Screw
Vis de 32mm

Tornillo de 32mm

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

L6
8 (Qty./Qté./cantidad)

Customer Service 1-800-949-9974
Service à la clientèle : 1-800-949-9974

Nuestro teléfono de atención al cliente es +1-800-949-9974

L4

L4

L6

L6

L4
L4

D7

D1

D2
D4

D5

L6

L6

L4

L4

L6

L6

L4
L4

D3

D1

D2
D4

D5

L6

L6

11 Position 2 Drawer Sides (D1, D2), Drawer Bottom (D5) between Drawer 
Front (D7) and Drawer Back (D4), fasten with 4 Screws (L4) and 4 Screws (L6) as 
shown. Follow the same instructions to assemble the other drawer with Drawer Front 
(D3).  

11 Placez 2 côtés du tiroir (D1,D2) et placez le fond de tiroir (D5) entre l'avant 
du tiroir (D7) et l'arrière du tiroir (D4), puis maintenez le tout avec 4 vis (L4) et 4 vis (L6), 
comme indiqué. Suivez les mêmes directives pour assembler l'autre tiroir avec panneau 
avant de tiroir (D3).

11 Ubique los 2 laterales del cajón (D1, D2), y el fondo del cajón (D5) entre el 
frente del cajón (D7) y la parte trasera del cajón (D4), ajuste con 4 tornillos (L4) y 4 
tornillos (L6), como se muestra. Siga las mismas instrucciones para ensamblar el otro 
cajón con el frente del cajón (D3).
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1/2" Screw
Vis de 12.7mm

Tornillo de 12.7mm

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

L4
4 (Qty./Qté./cantidad)

Customer Service 1-800-949-9974
Service à la clientèle : 1-800-949-9974

Nuestro teléfono de atención al cliente es +1-800-949-9974

L4

L4

D5

D4

D7

D1

C6

L4

L4

D5

D4

D3
D1

C6

12 Turn the assembled drawers upside down, attach Bottom Bar (C6) to 
Drawer Front (D3) and Drawer Back (D4) with 2 Screws (L4) as shown. Do the same 
assembly to the other drawer.

12 Tournez les tiroirs assemblés à l'envers, fixez la traverse inférieure (C6) au 
panneau avant de tiroir (D3) et au panneau arrière de tiroir (D4) à l'aide de 2 vis (L4), tel 
qu'illustré. Utilisez la même procédure d'assemblage pour l'autre tiroir.

12 Dé vuelta los cajones ensamblados y fije la barra inferior (C6) al frente del 
cajón (D3) y la parte trasera del cajón (D4) con 2 tornillos (L4) como se muestra. Repita 
el procedimiento para ensamblar el otro cajón.



21

Customer Service 1-800-949-9974
Service à la clientèle : 1-800-949-9974

Nuestro teléfono de atención al cliente es +1-800-949-9974

C3

D1

D2

D3

D4

C1

C4

C3
C2

D2

A1

13 Press 2 Files Rails (C3) and 1 File Rail (C2) into the edges of Drawer Sides 
(D1, D2) and Drawer Back (D4) respectively as shown. Place File Hangers (C1) on Fixed 
File Rail (C4) and File Rail (C2). Follow the same instructions to assemble the other 
drawer with Drawer Front (D7). If needed, the Panel Connectors (A1) can be levered as 
shown.

13 Enfoncez 2 supports de chemises (C3) et 1 support de chemises (C2) 
respectivement sur les bords des côtés de tiroir (D1, D2) et du panneau arrière de tiroir 
(D4), tel qu'illustré. Placez deux support de dossiers (C1) sur un support de chemises 
fixe (C4) et un support de chemises (C2). Suivez les mêmes directives pour assembler 
l'autre tiroir avec panneau avant de tiroir (D7). Le cas échéant, les connecteurs de 
panneaux (A1) peuvent être mis au niveau, tel qu'illustré.

13 Presione 2 rieles (C3) y 1 riel (C2) en los bordes de los laterales del cajón 
(D1, D2) y la parte trasera del cajón (D4) respectivamente como se muestra. Coloque el 
colgador de archivos (C1) en el riel fijo (C4) y el riel (C2). Siga las mismas instrucciones 
para ensamblar el otro cajón con el frente del cajón (D7). Si se requiere, los conectores 
de paneles (A1) pueden elevarse como se muestra.
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14 Pull out the outer slide arms of the Left Panel (B) and Right Panel (C). 
Carefully slide drawers onto rails and push firmly and evenly until the drawer is 
completely closed. Ensure the drawer with lock goes to the top.

14 Tirez le bras coulissant du panneau de gauche (B) et de droite (C). 
Placez les tiroirs sur les glissières et poussez fermement en répartissant bien la 
pression jusqu'à ce que les tiroirs soient entièrement fermés. Le tiroir muni d'une 
serrure est celui du haut.

14 Retire los brazos externos del panel izquierdo (B) y del panel derecho 
(C). Deslice con cuidado los cajones en los rieles y empújelo firme y uniformemente 
hasta que cierre por completo. Asegúrese de que el cajón con la cerradura sea el 
superior.
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Customer Service 1-800-949-9974
Service à la clientèle : 1-800-949-9974

Nuestro teléfono de atención al cliente es +1-800-949-9974

Hang LETTER SIZE files.
Supporter les dossiers de FORMAT COMMERCIAL.
Colgar archivos TAMAÑO CARTA.

Hang LETTER SIZE and LEGAL SIZE files.
Suspendre les dossiers de FORMAT COMMERCIAL et FORMAT JURIDIQUE.
Colgar ARCHIVOS TAMAÑO CARTA y TAMAÑO LEGAL. 

LETTER 

LEGAL
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Customer Service 1-800-949-9974
Service à la clientèle : 1-800-949-9974

Nuestro teléfono de atención al cliente es +1-800-949-9974

Wall Anchor
Cheville murale

Amarre a la pared

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

S
2 (Qty./Qté./cantidad)

Washers 
rodelles 

arandelas

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

T
2 (Qty./Qté./cantidad)

T

T 1" Screw
Vis de 25mm

Tornillo de 25mm

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

L9
2 (Qty./Qté./cantidad)

15 Drill 2 correct holes in the wall at the location indicated. Install 2 Wall 
Anchors (S) into the holes with a hammer.  For additional safety, the Wood File should be 
anchored to a wall stud if possible. Postion the assembled unit so that it is flush against 
the wall. Pull up on the Safety Strap (R) until it is tight. Using the supplied screws (L9) 
and Washers (T), secure the straps to the wall anchors (S) as shown. Once the Safety 
Strap (R) is attached to the wall, if desired, cut off the excess material 1/2” above the 
Screw (L9).
 
15  Percez deux trous adéquats dans le mur, à l'endroit indiqué. Enfoncez 2 
chevilles (S) dans les orifices, à l'aide d'un marteau. Pour renforcer la sécurité, le 
classeur en bois doit être fixé à une traverse de mur, si possible. Plaquez le meuble 
assemblé contre le mur. Tirez la courroie de sécurité (R) vers le haut, jusqu'à ce qu'elle 
soit tendue. En utilisant les vis (L9) avec rodelles (T), fixez les courroies aux chevilles 
placées dans le mur (S), comme indiqué. Une fois la courroie de sécurité (R) fixée au 
mur, vous pouvez couper l'excès de tissu 1,25 cm au-dessus de la vis (L9).

1”

R
L9 S

A
L9

S

R
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Customer Service 1-800-949-9974
Service à la clientèle : 1-800-949-9974

Nuestro teléfono de atención al cliente es +1-800-949-9974

16 Your 2-Drawer Wood File is now ready to use! Care and cleaning of 
your product may be accomplished by using a damp cloth for finished surfaces. 

16 Votre classeur en bois à deux tiroirs est prêt à être utilisé! Utilisez un 
chiffon humide pour entretenir et nettoyer les surfaces finies de votre produit.

16 ¡Su Archivo de dos cajones está listo para usarse! Este producto puede 
cuidarse y limpiarse con un paño húmedo para las superficies con acabado.

15  Haga 2 perforaciones exactas en el lugar de la pared indicado. Ponga 2 
amarres de pared (S) en los agujeros usando un martillo. Para mayor seguridad, el 
archivo de madera se debe sujetar a un travesaño en la pared, si fuese posible. 
Ponga el mueble de manera que esté a ras contra la pared. Tire de la correa de 
seguridad (R) hasta que esté tensa. Con los tornillos (L9) y arandelas (T), sujete las 
correas en los amarres de pared (S). Una vez que la correa de seguridad (R) esté 
sujetada en la pared, si lo desea, puede cortar el material de sobra (1.25 cm) por 
encima del tornillo (L9).
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!! WARNING/ADVERTENCIA/AVERTISSEMENT

FILE CABINET CAN TIP OVER, CAUSING SERIOUS INJURY. FOLLOW 
THE SAFETY INFORMATION BELOW.

LE MEUBLE DE CLASSEMENT PEUT BASCULER ET ENTRAÎNER DES 
BLESSURES GRAVES. SUIVRE LES MESURES DE SÉCURITÉ 
SUIVANTES.

EL GABINETE DEL ARCHIVERO SE PUEDE CAER CAUSANDO SERIOS 
DANOS. SIGA LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD A 
CONTINUACION.

WARNING/ADVERTENCIA/AVERTISSEMENT!

FILE CABINET CAN TIP OVER, CAUSING SERIOUS INJURY. FOLLOW 
THE SAFETY INFORMATION BELOW.

LE MEUBLE DE CLASSEMENT PEUT BASCULER ET ENTRAÎNER DES 
BLESSURES GRAVES. SUIVRE LES MESURES DE SÉCURITÉ 
SUIVANTES.

EL GABINETE DEL ARCHIVERO SE PUEDE CAER CAUSANDO SERIOS 
DANOS. SIGA LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD A 
CONTINUACION.

TO AVOID PRODUCT TIPPING, SECURE TO A WALL WITH PROVIDED 
HARDWARE. SEE ENCLOSED ASSEMBLY INSTRUCTIONS FOR PROPER 
SECUREMENT.

LE MEUBLE DE CLASSEMENT PEUT BASCULER ET ENTRAÎNER DES 
BLESSURES GRAVES. SUIVRE LES MESURES DE SÉCURITÉ 
SUIVANTES.

EL GABINETE DEL ARCHIVERO SE PUEDE CAER CAUSANDO SERIOS 
DANOS. SIGA LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD A CONTINUACION.

1 TO PREVENT ACCIDENTAL DRAWER OPENING, 
UNLOAD AND STRAP FILE DRAWERS CLOSED 
BEFORE MOVING.

1 POUR ÉVITER L’OUVERTURE ACCIDENTELLE 
D’UN TIROIR,RETIRER LES TIROIRS DE CLASSEMENT 
ET LES FERMER EN LES ATTACHANT AVANT DE 
DÉPLACER LE MEUBLE.

1 PARA EVITAR QUE EL CAJON SE ABRA DE 
MANERA ACCIDENTAL, VACIE Y CIERRE LOS 
CAJONES DEL ARCHIVERO ANTES DE MOVERLO. 



27

2 TO AVOID TIPPING, FULLY LOAD FILE 
DRAWERS STARTING WITH THE BOTTOM 
DRAWER AND MOVING UPWARD. REVERSE 
PROCEDURE FOR UNLOADING.

2 POUR ÉVITER QUE LE MEUBLE 
BASCULE, METTRE LES TIROIRS DE 
CLASSEMENT EN PLACE EN COMMENÇANT 
PAR LE TIROIR INFÉRIEUR PUIS EN 
PROGRESSANT VERS LE HAUT. INVERSER LA 
PROCÉDURE POUR LES RETIRER.

2 PARA EVITAR QUE SE CAIGA,LLENE 
LOS CAJONES COMENZANDO POR EL DE 
HASTA ABAJO Y MUEVALO HACIA ARRIBA. 
SIGA EL PROCEDIMIENTO INVERSO AL 
ANTERIOR.

3 DO NOT OPEN MORE THAT ONE FILE 
DRAWER AT A TIME. FILE CAN TIP OVER. DO 
NOT STAND OR LEAN ON OPEN FILE 
DRAWERS. FILE CAN TIP OVER.

3 NE PAS OUVRIR PLUS D’UN TIROIR DE 
CLASSEMENT À LA FOIS. LES DOSSIERS 
PEUVENT BASCULER. NE PAS MONTER NI 
S’APPUYER SUR UN
TIROIR DE CLASSEMENT OUVERT, LES 
DOSSIERS PEUVENT BASCULER. 
 
3 NO ABRA MAX DE UN CAJON AL MISMO 
TIEMPO PORQUE EL ARCHIVERO PUEDE 
CAERSE. NO SE SUBA O SE RECARGUE EN 
LOS CAJONES ABIERTOS PORQUE EL 
ARCHIVERO PUEDE CAERSE.



Swinton Avenue Trading, Inc.
Limited Five Year Product Warranty

This limited warranty covers the original purchase of new product used for normal commercial, 
personal or household use.  Swinton Avenue Trading, Inc. (SAT) warrants its products will 
be free from defects in materials and workmanship (normal wear and tear excepted), for five 
(5) years from the date of purchase, except as provided below. SAT, at its option, will replace 
with a comparable product, free of charge, any product purchased from it that fails under 
normal use as a result of such defect.  This warranty does not apply to damage caused by 
fire, accident, negligence, misuse, use other than as stated in product instructions, improper 
cleaning or other circumstances not directly attributable to defects in materials and 
workmanship.
Natural variations occurring in wood or other materials will not be considered defects, 
and SAT does not warrant the color-fastness or matching of colors, grains, or textures 
of such materials. This warranty does not apply to: modifications of the product, 
attachments to the product not approved by SAT, and products that were not installed, 
used, or maintained in accordance with product instructions and warnings.
This warranty has the following exceptions:  Fabrics, foam, veneer finishes and other 
covering materials are warranted for three years from date of purchase.
Proof of purchase is required in the form of a receipt (copy or original) to validate warranty. 
If you do not have a copy of your store receipt and paid using a check or a major credit card, 
a copy can be obtained from Office Depot’s receipt retrieval department at 1-800-721-6592.  

If Swinton Avenue Trading chooses to provide a refund for such product, it will be fulfilled in 
the form of an Office Depot Merchandise card. Claims fulfilled in this manner take approximately 
90 days to process. 
SAT PROVIDES THIS LIMITED WARRANTY IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES 
EITHER EXPRESS OR IMPLIED. EXPRESSLY EXCLUDED ARE ALL WARRANTIES OF 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE OR MERCHANTABILITY. SAT’S SOLE 
OBLIGATION AND THE USER’S EXCLUSIVE REMEDY UNDER THIS WARRANTY SHALL 
BE LIMITED TO THE REPAIR, REFUND (IN THE FORM OF AN OFFICE DEPOT 
MERCHANDISE CARD) OR REPLACEMENT AT SAT’S SOLE DISCRETION AND COST, 
OF PRODUCT OR COMPONENTS.

IN NO EVENT SHALL SAT, ITS AFFILIATES, SUBSIDIARIES OR PARENT COMPANIES 
BE RESPONSIBLE FOR CONSEQUENTIAL, SPECIAL, OR INCIDENTAL DAMAGES 
ARISING OUT OF A CLAIM OF DEFECTIVE PRODUCT EVEN IF SAT HAS BEEN ADVISED 
OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.
SOME STATES OR PROVINCES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OF IMPLIED 
WARRANTIES OR LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS OR 
THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTIAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES 
SO THE ABOVE LIMITATIONS MAY NOT APPLY TO YOU. THIS WARRANTY GIVES YOU 
SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS WHICH MAY 
VARY BY STATE OR PROVINCE.
THIS WARRANTY APPLIES ONLY TO THE U.S. AND CANADA.
Service Instructions
Please call 1-800-949-9974 for warranty service.



Swinton Avenue Trading, Inc.
Garantie limitée de cinq ans sur le produit

La présente garantie limitée couvre l'achat original du nouveau produit utilisé dans le cadre d'un 
usage commercial, personnel ou domestique. Swinton Avenue Trading, Inc. (« SAT ») garantit que 
ses produits seront exempts de défauts de fabrication ou de défauts matériels (hors usure normale). 
Cette garantie est valable cinq (5) ans à compter de la date d'achat, sauf pour les conditions indiquées 
ci-dessous. À sa seule discrétion, SAT s'engage à remplacer par un produit comparable, sans frais 
supplémentaires, tout produit défectueux, dans des conditions normales d'utilisation. La présente 
garantie n'est pas applicable aux dommages provoqués par un incendie, un accident, une négligence, 
un emploi abusif, un usage non conforme aux instructions d'emploi, un entretien inadéquat ou 
d'autres circonstances n'étant pas directement imputables aux vices de fabrication ou aux défauts 
matériels.

Les variations naturelles sur le bois et les autres matériaux ne seront pas considérées comme 
des défauts. SAT ne garantit la pas la solidité des couleurs, l'agencement des couleurs, des 
grains ou encore des textures des matériaux. Cette garantie n'est pas applicable dans les 
conditions suivantes: modifications apportées au produit, ajouts apportés au produit non 
approuvés par SAT, et produits non installés, utilisés ou entretenus conformément aux 
instructions et aux avertissements relatifs au produit.

La présente garantie est assortie des exceptions suivantes : Les tissus, mousses, finitions 
en placage et autres matériaux de revêtement sont garantis cinq ans après la date d'achat.

Une preuve d'achat est requise sous forme de ticket de caisse (copie ou document original) afin de 
valider la garantie. Si vous n'avez pas de ticket de caisse et que vous avez payé à l'aide d'un chèque 
ou d'une carte de crédit, vous pourrez obtenir une copie du ticket de caisse auprès du service 
d'obtention des tickets de caisse d'Office Depot au 1-800-721-6592.  

Si Swinton Avenue Trading opte pour le remboursement dudit produit, ce remboursement s'effectuera 
sous forme d'une carte de marchandise Office Depot.  Les demandes réglées de cette manière 
nécessitent en général 90 jours pour être traitées. 

SAT stipule que la présente garantie limitée a priorité sur toutes les autres garanties, expresses ou 
implicites. toutes garanties d'adéquation à un usage particulier ou de valeur marchande sont 
expressément exclues. l'unique obligation d'SAT et le recours exclusif de l'utilisateur dans le cadre 
de la présente garantie seront limités à la réparation, au remboursement (sous forme de carte de 
marchandise office depot) ou au remplacement du produit ou des composants, aux frais et à 
l'appréciation d'SAT. 

SAT, ses sociétés affiliées, ses filiales ou ses sociétés mères ne seront tenues responsables en 
aucune façon des dommages indirects, particuliers ou accessoires pouvant résulter d'une réclamation 
pour produit défectueux, même si SAT a été avisé de la possibilité de tels dommages.

Certains états ou certaines provinces ne permettent pas l'exclusion de garanties implicites, les 
limitations de durée de telles garanties implicites ou l'exclusion / la limitation de responsabilité en 
cas de dommages directs ou accessoires. Il se peut donc que les limitations ci-dessus ne vous 
concernent pas. Cette garantie vous confère des droits juridiques spécifiques. Vous pouvez aussi 
avoir d'autres droits, lesquels varient d'un état ou d'une province à l'autre.

La présente garantie ne s’applique qu’aux états-unis et au canada.
 
Instructions de garantie
Pour la garantie et l'entretien, veuillez composer le numéro suivant : 
1-800-949-9974.



Swinton Avenue Trading, Inc.
Garantía límitada por cinco año

Esta garantía limitada cubre la compra de un producto nuevo destinado al uso comercial, personal 
o doméstico. Swinton Avenue Trading, Inc. (SAT) garantiza que sus productos están libres de 
defectos en materiales y mano de obra (exceptuando el desgaste natural debido al uso) durante 
un período de cinco (5) año a partir de la fecha de compra, excepto en los casos contemplados a 
continuación. SAT se compromete a reemplazar cualquier producto adquirido que en su opinión 
haya fallado como resultado de dichos defectos bajo condiciones de uso normales. Esta garantía 
no cubre los daños causados por incendio, accidente, negligencia, uso indebido, uso distinto al 
que se especifica en las instrucciones, limpieza inadecuada o cualquier otra circunstancia no 
atribuible a defectos de materiales y mano de obra.
Las variaciones naturales de la madera y otros materiales no se consideran defectos, y SAT 
no garantiza la solidez del color o coincidencia de los colores, granos o texturas de estos 
materiales. Esta garantía no se aplica a modificaciones del producto, a accesorios no 
aprobados por SAT o a productos cuya instalación, uso o mantenimiento no se hayan llevado 
a cabo de acuerdo con las instrucciones y advertencias correspondientes. Esta garantía 
tiene las siguientes excepciones: Telas, acolchados de espuma, acabados de chapa de 
madera y otros materiales de recubrimiento se garantizan por sólo tres años después de la 
fecha de venta.

Esta garantía tiene las siguientes excepciones: los acabados en tela, espuma o chapa y 
otros materiales de recubrimiento están garantizados por tres años a partir de la fecha de 
compra.
Se requiere un comprobante de compra, en la forma de un recibo o factura (original o copia) para 
hacer válida la garantía. Si no cuenta con una copia del recibo de su tienda y pagó usando una 
tarjeta de crédito de prestigio, puede obtener una copia llamando al departamento de recuperación 
de recibos de Office Depot al 1-800-721-6592. 
Si Swinton Avenue Trading decide hacer un reembolso por tal producto, se hará mediante la entrega 
de una tarjeta de mercancía de Office Depot.  Los reclamos que se solucionen de esta manera 
tardan aproximadamente 90 días para procesarse.
SAT ofrece esta garantía limitada en lugar de cualquier otra garantía explícita o implícita que pudiera 
aplicarse. queda expresamente excluida toda garantía de aptitud para la venta e idoneidad para 
un fin concreto. las obligaciones de SAT y el único recurso del usuario bajo las condiciones detalladas 
en esta garantía se limitan a la reparación, reembolso (en la forma de una tarjeta de mercancía 
de office depot) o sustitución, a cargo de SAT y a la entera discreción de dicha empresa, del 
producto o de sus componentes.
El usuario en ningún caso hará responsable a SAT ni a sus socios, subsidiarias o compañía matriz 
de cualquier daño indirecto, especial o accidental producido por un artículo defectuoso, incluso si 
se hubiese avisado a SAT de la posibilidad de que se produjeran dichos daños.
En determinados estados o provincias no se autoriza la exclusión de las garantías implícitas ni las 
limitaciones sobre su duración, ni tampoco el descargo total o parcial de responsabilidad ante 
daños indirectos o accidentales, por lo que es posible que las condiciones anteriormente citadas 
no se apliquen a todos los usuarios. Esta garantía proporciona una serie de derechos específicos 
al usuario, y éste puede tener otros derechos que varían según el estado o provincia en el que se 
encuentre.
Esta garantía es válida sólo en estados unidos y canadá.
Instrucciones del servicio técnico
Llame al 1-800-949-9974 para servicios de garantía.


